Wyréb: MANGO CIRCLE, MANGO SQUARE
Zasilanie: 230V, 50Hz,
UWAGA:

eNie wolno montowac¢ urzadzenia z widocznymi uszkodzeniami
obudowy, przewodu zasilajgcego.

ePodczas montazu nalezy odigczy¢ zasilanie oraz zachowac¢ zasady BHP.

ePoprawnie zamontowane urzgdzenie mozna podtgczy¢ jedynie do sprawnej
instalacji elektrycznej.

ePrace zwigzane z podtaczeniem elektrycznym powinny byé wykonywane
przez specjaliste z odpowiednimi uprawnieniami elektrycznymi.

eKonieczne jest przestrzeganie wtasciwego podtaczenia przewodu
zasilajgcego. Jego niewlasciwe podtgczenie grozi trwatym
uszkodzeniem urzadzenia (patrz schemat przytgczeniowy).

eMiejsce montazu powinno by¢ wolne od dziatania wilgoci, kurzu, itd. (IP20)

eZe wzgledu na fakt, ze w czasie Swiecenia elementy oprawy nagrzewajg
sie — przed jakimikolwiek czynnosciami (np. wymiana zaréwki , czyszczenie
itp. ) nalezy bezwzglednie odtgczy¢ napigcie zasilajace za pomoca
gtéwnego wylacznika i odczeka¢ do czasu wystygnigcia jej elementéw.

o\ zadnym wypadku oprawy nie wolno okrywa¢ jakimkolwiek materiatem.

eMozna instalowa¢ bezposrednio jedynie na
podtozu normalnie palnym (tzn. takim ktérego
temperatura zaptonu wynosi co najmniej
200°C, ktére nie odksztatca sig i nie migknie w
tej temperaturze, np. drewno i materiaty
drewnopochodne o grubosci powyzej 2mm) lub
niepalnym (tzn. takim, ktore nie podtrzymuje
palenia, np. metal, gips, beton).

eZmiany techniczne zastrzezone.

ePrzechowuj instrukcje.
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Vyrobek: MANGO CIRCLE, MANGO SQUARE
Napajeni: 230V, 50Hz
POZOR:

eNeni dovoleno instalovat pfistroje s viditelnym poSkozenim krytu,
napajeciho kabelu.

eB&hem montaze je potfeba odpojit od zdroje a dodrzovat zasady BZP.

eSpravné instalovany pfistroj Ize pfipojit jen ke spravné elektrické siti.

ePrace spojené s pfipojenim k elektrickému zdroji musi byt provadény
odbornikem s odpovidajicim opravnénim.

o P¥i vybéru mista pro instalaci vénujte pozornost minimalni vzdalenosti, ve které
bude svitidlo instalovano od objektl, osvétlovanych mist a véci v jeho okoli.

eVzhledem k tomu, Ze se soucasti svitidla b&€hem sviceni zahfivaji na
vysokou teplotu, musite pfed kazdou &innosti (napf. vyménou
metalhalogenové zarovky, ¢isténim atd.) vzdy vypnout napajeci napéti
na hlavnim vypinaci a vy¢kat, az dojde k vychladnuti soucasti svitidla.

oV Zadném pfipadé nezakryvejte svitidlo zadnou latkou, zajistéte svobodny
pfistup vzduchu k zahfivanym soucastkam, v opacném pfipadé hrozi
riziko vzniku poZaru.

eSmi se instalovat bezprostfedné pouze na bézné hoflavém podkladu (tzn.
takovém, jehoz teplota vzniceni je nejméné 200°C, ktery se nedeformuje a
nemékne pfi této teploté, napf. dfevo a materidly ze dfeva o sile pfevysujici 2mm)
nebo nehoflavém (tzn. takovém, ktery nehofi, napf. kov, sadra, beton).

eTechnické zmény vyhrazeny.

eUschovejte si navod.
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Erzeugnis: MANGO CIRCLE, MANGO SQUARE
Stromversorgung: 230V, 50Hz;

ACHTUNG:

eGerat mit sichtbaren Beschadigungen am Gehause und am Stromkabel darf
nicht montiert werden.

eBei der Montage ist die Stromversorgung abzutrennen und die
Vorschriften fiir Arbeitsschutz und Hygiene einzuhalten.

oEin ordnungsgemaf eingebautes Gerat kann nur an eine
technisch einwandfreie Elektroanlage angeschlossen werden.

eDer Elektroanschluss ist durch eine Fachperson mit
entsprechenden Befugnissen fir Elektroarbeiten auszufiihren.

eBei der Auswahl des Installationsortes, sollte beachtet werden, dass
Minimalentfernungen zu Gegensténden, beleuchteten Flachen und zu
anderen, in der direkten Umgebung der Lampe sich befindlichen
Elementen, eingehalten werden.

eAuf Grund dessen, dass die Fassung beim Leuchten sehr hohe
Temperaturen erreicht, sollte vor jeglichen Handlungen, wie z. B. halogen-
Leuchtmittel-Austausch, Reinigung u. s. w., unbedingt die Netzversorgung mit
Hilfe des Hauptschalters getrennt und anschlielend abgewartet werden, bis
die Lampenelemente abgekuhlt sind.

eIn keinem Fall darf die Fassung mit irgendwelchen Stoffen abgedeckt
werden. Es sollte ein ungehinderter Luftzugang zu den sich erwarmenden
Elementen gewahrt werden, in anderem Fall besteht Brandgefahr.

eDas Gerat darf ausschlieflich auf einem normalentflammbaren Untergrund

(d.h. einem solchen, bei dem der Flammpunkt bei mindestens 200°C liegt,

das sich nicht verformt und bei dieser Temperatur nicht weich wird, z.B. Holz
und Holzwerkstoffe mit einer Starke von tiber 2 mm) oder einem nicht
brennbaren Untergrund (d.h. einem solchen, der keine Flammenentwicklung
unterstutzt, z.B. Metall, Gips, Beton) montiert werden.

eDas Gerat darf ausschliel3lich auf einem normalentflammbaren Untergrund (d.h.
einem solchen, bei dem der Flammpunkt bei mindestens 200°C liegt, das sich
nicht verformt und bei dieser Temperatur nicht weich wird, z.B. Holz und
Holzwerkstoffe mit einer Starke von iber 2 mm) oder einem nicht brennbaren
Untergrund (d.h. einem solchen, der keine Flammenentwicklung unterstitzt, z.B.
Metall, Gips, Beton) montiert werden.

eTechnische Anderungen vorbehalten.

eDie Bedienungsanleitung ist aufzubewahren.
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Product: MANGO CIRCLE, MANGO SQUARE

Power supply: 230V, 50Hz
ATTENTION:

eDevices with visible damage to the enclosure or the power supply line must not
be installed.

eDuring installation, disconnect the power supply and follow Occupational
Safety and Health regulations.

oA properly installed device may only be connected to a properly
operating electrical installation.

eThe electrical connection must be performed by a specialist holding an
appropriate authorisation for electrical works.

e\When choosing a place for installation, make sure that once installed, the
casing is a safe distance from nearby objects, lighted spots, and other articles.

eBecause the casing heats to a high temperature when the lamp is on,
remember to switch off the power supply at the main power switch and wait till
the casing cools before any maintenance operations (such as changing the light
bulb, cleaning, etc.).

eNever cover the casing with fabric, always make sure the heating elements
are well-aired. Otherwise, a fire might start.

eThe device may be installed directly on the normally flammable surface (i.e. ignition
temperature of the surface at least 200°C, does not deform and soften at this
temperature, e.g. wood and wood-derivatives, thickness above 2 mm) or on a non-
flammable surface (i.e. not supporting fire, e.g. metal, gypsum, concrete).

e\We reserve the right to introduce technical modifications.

eKeep the instruction manual.
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Termék: MANGO CIRCLE, MANGO SQUARE
Aramellatas: 230V, 50Hz,

FIGYELEM:

eNe telepitse a készliléket, ha a burkolaton, tapkabelen sérllést vesz észre.

oA szerelésnél huzza ki a tapegységet és tartsa be a munkabiztonsagi el6irasokat. oA

megfeleléen beszerelt késziiléket csak egy hibatlanul miik6dé elektromos
rendszerhez csatlakoztathaté.

oAz elektromos csatlakoztatassal kapcsolatos munkat a megfelelé
engedélyekkel rendelkez6 szakember végezze.

oA szerelési hely megvalasztasanal Ggyeljink a felszerelt lampafoglalat és az
objektum, a megvilagitott helyek és a foglalat szomszédsagaban Iévé
elemek kozotti minimalis tavolsagokra.

eTekintettel arra a tényre, hogy a lampa hasznalata soran a foglalat elemei
magas hémérsékletre melegszenek fel, ezért barmilyen mivelet (pl. izzécsere, a
lampa tisztitasa, stb.) megkezdése elétt feltétlenll kapcsoljuk ki a
tapfeszultséget, és varjunk addig, amig a szerelvények le nem hilnek.

oA lampafoglalatot semmiképpen sem szabad barmilyen anyaggal letakarni,
biztositani kell a felmelegedd elemek szabad szell6zését, ellenkezd esetben
tlz keletkezhet

eKozvetlenil csak normal gyulékonysagi helyszinen telepithetd (azaz, olyanon,
amelynek lobbanaspontja legalabb 200 °C, amely nem deformalodik és nem
lagyul ezen a hémérsékleten, pl. legalabb 2 mm vastag fa és faszer(i anyagok),
vagy nem éghet6 (azaz, olyanok, amelyek nem taplaljak az égést, mint példaul
a fém-, gipsz, beton).

oA miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk.

eTartsa be az utmutatat.
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Gaminys: MANGO CIRCLE, MANGO SQUARE
Maitinimas: 230V, 50Hz,

DEMESIO:

eDraudziama montuoti jrenginj su akivaizdziais maitinimo laido apvalkalo defektais.

eMontavimo darby metu reikia iSjungti maitinima ir laikytis darbo saugos taisykliy.

eTinkamai sumontuotas jrenginys, gali bati pajungtas tik prie tvarkingos elektros
instaliacijos.

eElektros pajungimo darbus turi atlikti kvalifikuotas specialistas.

ePasirenkant instaliavimo vieta, reikia atkreipti démesj | maziausius atstumus tarp

sumontuoto jrenginio ir objekty, apSvie€iamy viety bei Salia esanciy elementy.

eAtsizvelgiant j tai, kad Sviestuvo dalys jam veikiant jSyla iki aukStos temperatiros,

prie$ atliekant bet kokius darbus (pvz., kei€iant metalo halogenine lempute, valant
ir pan.) batina iSjungti elektros srovés tiekimg ir palaukti, kol dalys ataus.

eJokiu badu jrenginio negalima dengti jokia medziaga, batina uztikrinti laisvg oro
patekima j kaistancias jrenginio sudedamasias dalis, prieSingu atveju kyla
gaisro pavojus.

eGalima pritvirtinti tiesiai prie normalaus degumo pagrindo (tokio, kurio uzsidegimo
temperatiira ne Zemesné kaip 200 °C, kuris nesideformuoja ir neminkstéja esant Siai
temperatirai, pvz., medienos ir medienos kilmés medziagos, storesnés nei 2

mm) arba prie nedegaus (tokio, kuris nuo kars¢io nejdega, pvz. metalas,
gipsas, betonas).

eTechniniai pakeitimai draudziami.

eSaugokite instrukcija.
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Izstradajums: MANGO CIRCLE, MANGO SQUARE
BaroSana: 230V, 50Hz,
UZMANIBU:

enedrikst montét iekartas ar redzamiem korpusa vai baroSanas vada bojajumiem;

emontazas laika jaatslédz strava, ka arf jaievéro darba droSibas un higiénas
noteikumi;

epareizi samontétu iekartu drikst pieslégt tikai atbilstoSai elektroinstalacijai;

edarbus, kas saistiti ar elektriskajiem pieslégumiem, drikst veikt tikai atbilstoSi
specialisti;

elzvéloties lampas instalacijas vietu, janoverté, vai ta ir drosa attdluma no
blakus esoSajiem objektiem, apgaismes vietam un priekSmetiem.

eNemot véra, ka apgaismosanas laika lampas dalas sakarst [1dz augstai
temperatirai, pirms jebkadam darbibam (pieméram, metalhalogéna spuldzes
nomainas, tiriSanas utt.) obligati jaatsleédz elektribas padeve un janogaida,
[Tdz lampas dalas atdziest.

eNekada gadijuma lampas korpusu nedrikst parklat ne ar kadu materialu,
janodrosina briva gaisa cirkulacija ap lampas dalam, kas lampas darbibas
laika sakarst, pretéja gadijuma var izcelties ugunsgréks.

enepastarpinati drikst uzstadit tikai uz normali degoSas pamatnes (t. i., uz tadas,
kuras uzliesmoSanas temperatira ir vismaz 200°C, kas nemaina formu un

minétaja temperatdra neklust miksta, pieméram, koks un koka izcelsmes materiali,

kas ir biezaki par 2 mm) vai uz nedegosas pamatnes (t. i., uz tadas, kas
neaizdegas, pieméram, metals, gipsis, betons);

eiespéjamas tehniskas izmainas;

esaglabat instrukciju.
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Uzpenne: MANGO CIRCLE, MANGO SQUARE
Mutanue: 230V, 50Hz,
BHUMAHMUE:

eYCTaHaBNVBaTb YCTPOMCTBA C BUAVMbBIMU NOBPEXAEHUAMM Kopnyca,
npoBoAa NUTaHWs 3anpeLleHo.

o[1pn MOHTaxe crneayeT OTKNIYUTL NMUTaHWe 1 cobnopaTte npasuna
6e3onacHOCTU 1 rrveHbl Tpyaa.

o[1paBunbHO YCTAHOBNEHHOE YCTPOMCTBO MOXHO NMOAKIIOYUTL TOSBKO K
MCNpaBHOW 3NEKTPONPOBOAKE.

oPaboTbl, CBSI3aHHblE C NOAKMIOYEHNEM 3MEKTPUYECTBA, AOMKHbI
BbINOMHATLCH CNELManMCTOM-3NeKTPUKOM C COOTBETCTBYIOLLIMMM AOMyCKaMu.

o[1py BbIGOPE MecTa yCTaHOBKM criedyeT obpaTuTe BHUMaHWE Ha MUHUMarbHble
PacCTOsiHUSI OT YCTAaHOBINEHHOIO CBETUMbHMKA A0 06EKTOB, OCBELL@aeMbIX MeCT
1 3NeMeHTOB B ero COCefCcTBe.

eYunTbiBas aKT, YTO BO BPEMS CBEYEHWS ANIEMEHTLI CBETUMBHMKA HarpeBarTCs
[0 BbICOKOV TemnepaTypbl, Nepep BbINONHeHNeM kakux-nmbo aeictsuin (Hanp.,
3aMeHa MeTansorarioreHHoON namnbl, YNCTKa 1 T.N.) crneayeT 6€30roBOpPoOYHO
OTKMIOYUTb NUTaHWe Npy NOMOLLYM FMaBHOIO BbIKIOYaTENs U NoAoXaaTk, noka
€ro aMeMeHTbl He OCTbIHYT.

eHu B kOeM crnyyae Hernb3si HakpblBaTb CBETUINBHUKA KakuM-nMbo maTepuanom,
cnepyeT obecneunTb CBOGOAHbIN AOCTYN BO3A4yXa K HarpeBakoLLmMmes
anemMeHTaM, MHaye BO3HWKaeT yrpo3a noxapa.

@Y CTPONCTBO MOXHO YCTaHOBUTb HEMOCPEACTBEHHO TONIbKO HA OCHOBaHUN C
HOpMarnbHOW ropoYecTbio (T.e. TakoM, TemnepaTypa BOCniaMmeHeH1si KOTOporo
cocTaBnsieT kak MuHumyM 200°C, koTopoe He AedopMUpyeTcsi U He
pa3mMsiryaeTcs npu 3To TemnepaType, Hanp. ApeBecuHa 1 NPoAyKTbl U3
ApeBeCcHHbl TOMLWMHON Bonee 2MM) Unu Heroptoyem (T.e. TakoM, KOTOpoe He
noaaepXvBaeT ropeHus, Metann, rmnc, 6eToH).

e TexHNYeCcKkVe N3MEHEHNSI OTOBOPEHBI.

o CoxXpaHUTe MHCTPYKLMIO.
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Vyrobok: MANGO CIRCLE, MANGO SQUARE
Napajanie: 230V, 50Hz,

POZNAMKA:

eMontaz zariadenia s viditelne poSkodenym krytom alebo privodnou $nurou je
zakazana.

ePri montazi je potrebné vypnut napajanie a dodrziavat predpisy BOZP.

eSpravne namontované zariadenie je mozné pripojit iba ku bezchybnej
elektrickej instalacii.

ePrace suvisiace s pripojenim k elektrickej sieti méze vykonat iba Specialista
so zodpovedajucim opravnenim.

oPri volbe miesta montaze je potrebné zohladfiovat minimalne vzdialenosti, v
akych sa bude nachadzat namontované svietidlo od objektov,
osvetlovanych miest a elementov nachadzajucich sa v jeho blizkosti.

oS ohladom na skutocnost, Ze poCas svietenia sa Casti svietidla zahrievaju na
vysoku teplotu, pred akymikolvek ukonmi (napr. vymenou halogénovej
Ziarovky, Cistenim atd.) je potrebné bezpodmienecne odpojit napajacie napatie
a pockat' na ochladenie jeho Casti.

e\/ Ziadnom pripade nie je pripustné zakryvanie svietidla akoukolvek latkou, je
potrebné zaistit volny pristup vzduchu k zahrievajiucim sa €astiam, v opaénom
pripade existuje hrozba vzniku poziaru.

eZariadenie je mozné montovat’ na bezné horlavé podlozky (tzn. také, ktoré maju
zapalnu teplotu minimalne 200 °C a ktoré sa pri tejto teplote nedeformuju a
nemaknu, napr. drevo a drevovlaknité materialy s hrdbkou viac nez 2 mm) alebo
nehorlavé (tzn. také, ktoré samotné nehoria, napr. kov, sadra, betén).

eTechnické zmeny su vyhradené.

eNavod uschovajte pre neskorSie pouzitie.
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Asennusohje

Parametrit: MANGO CIRCLE, MANGO SQUARE
Virransy6tto: 230V, 50Hz
HUOM:

el aitetta ei saa asentaa, jos kotelo tai virtajohto on vaurioitunut.
eAsennusajaksi virransyottd on katkaistava. Noudata tySturvallisuusmaarayksia.
eAsianmukaisesti asennettu laite on kytkettéava toimivaan sahkdverkkoon.
eSahkokytkennan voi suorittaa ainoastaan pateva sahkdasentaja.
e\/armista virtajohdon asianmukainen kytkenta. Virtajohdon vaara kytkenta
voi aiheuttaa laitteen pysyvan vaurioitumisen (katso kytkentékaavio).
eAsennuspaikan tulee olla suojattu kosteudelta, polylta jne. (IP20) eKoska
valaisimen elementit saattavat kuumentua kayttéaikana, ennen
huoltotoimenpiteitd (hehkulampun vaihto, puhdistus jne.) virransy6ttd on
ehdottomasti katkaistava paakytkimella ja odotettava, kunnes valaisin jaahtyy.
eValaisinta ei saa missaan tapauksessa peittaa milla tahansa aineella.
el aite soveltuu asennettavaksi ainoastaan normaalisti palavalle (jonka
syttymislampétila on vahintaan 200°C, eika se pehmene tai epdmuodostu
téssa lampétilassa, esim. puu ja puuperaiset aineet, joiden paksuus on yli 2 mm) tai
syttymattomalle alustalle (aine, joka ei edista paloa, esim. metalli, kipsi, betoni).
ePidatdmme oikeuden teknisiin muutoksiin.
eSailyta kayttoohje.
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Montasjeanvisning

Egenskaper: MANGO CIRCLE, MANGO SQUARE
Stregmforsyning: 230V, 50Hz
OBS:

eInnretninger med synlige skader pa armaturhuset / stremkabelen ma ikke
monteres.

eUnder montasje skal stramforsyningen veere slatt av, og man skal
folge HMS-regler.

oEn riktig pamontert innretning skal kobles kun til et funksjonsdyktig el-anlegg.

eElektrisk tilkobling skal utferes av en fagleert elektriker med autorisasjon.

eStrgmkabelen ma kobles til pa en riktig mate. Dersom stremkabelen er tilkobl
et pa en feil mate, kan dette fare til at innretningen blir permanent gdelagt
(se: tilkoblingsskjemaet).

eMontasjestedet skal vaere fritt for fuktighet, stev, osv. (IP20) eArmaturdelene

blir varme nar lyset er slatt pa; derfor ma du absolutt sla av
strgmforsyningen ved hjelp av hovedbryter og vente til armaturdelene
avkjoles fgr du handterer lyset (f.eks. ved bytte av lyspaere, rengjgring osv.).

eDet er strengt forbudt & dekke til armaturen.

eInnretningen kan direkte monteres kun pa et underlag med normale
brannegenskaper (dvs. underlagets flammepunkt er minst 200°C og underlaget
blir ikke deformert og den mykner ikke ved denne temperaturen; f.eks. tre og
trelignende materialer med tykkelse over 2 mm), eller pa et ubrennbart underlag
(dvs. underlag som ikke stetter forbrenning: metall, gips, betong).

eTekniske endringer forbeholdt.

eTa vare pa denne bruksanvisningen.
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Monteringsanvisningar Parametrar:

MANGO CIRCLE, MANGO SQUARE



Matning: 230V, 50Hz
OBS!

eDet ar forbjudet att montera anordningen om den har synliga skador pa
hdlje eller matningskabel.

eKoppla bort stromkalla medan du monterar anordningen och
folj arbetsmiljoforeskrifter.

eRatt monterad anordning far anslutas endast till en ratt fungerande

elinstallation. eAlla arbeten i samband med el-anslutning far utféras endast av en

behdrig
elektriker.

eDet blir n6dvandigt att koppla matningskabeln pa ett ratt satt.
Felkopplad kabel kan orsaka skador pa anordningen (se
kopplingsschema).

eMonteringsplatsen ska bli fri fran fukt, damm osv. (IP20).

eObservera att belysningsdelar blir heta nar ljuset lyser - det blir absolut
nédvandigt att matningsanordningen kopplas bort fran stromkalla med
huvudbrytaren och att man vantar tills delarna blir kalla innan nagra som helst
arbeten (t.ex. utbyte av glédlampa eller rengdring osv.) utfors.

eDet ar forbjudet att tacka belysningsinstallationen med tyg eller annat material.

eFar installeras endast direkt i underlag som inte &r brannbart under vanliga
forhallanden (dvs. med termisk tandpunkt pa minst 200 °C som inte deformeras
eller blir mjukt i sddan temperatur, dvs. tra och traliknande material tjockare an
2 mm) eller totalt brannbart underlag (dvs. som inte forser elden med bransle,
t.ex. metall, gips, betong).

eMed forbehall for tekniska férandringar.

eFOrvara denna bruksanvisning.
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Produit : MANGO CIRCLE, MANGO SQUARE
Alimentation : 230V, 50Hz
ATTENTION :

oll est interdit d’installer 'appareil si des dommages sont visibles sur le
logement du luminaire ou le cable d’alimentation.

eAvant l'installation, mettez I'appareil hors tension. Respectez les régles de
la santé et de la sécurité au travail.

eUn appareil correctement monté ne peut étre raccordé qu’a une installation
électrique en bon état.

eTous les travaux liés au raccordement électrique doivent étre effectués par
un spécialiste possédant les permis électriques requis.

ol est obligatoire de respecter le modéle de raccordement du cable
d’alimentation. Sa mauvaise connexion risque de causer des
dommages permanents a I'appareil (voir le schéma de raccordement).

el’'emplacement de montage doit étre exempt d’humidité, de
poussiére, etc. (IP20).

oEn raison du fait que les composants du luminaire s’échauffent lors de
I'allumage - avant toute opération (comme le remplacement de I'ampoule, le
nettoyage, etc.), il est obligatoire de couper I'alimentation électrique a 'aide de
l'interrupteur principal et attendre que tous les éléments refroidissent.

eDans tous les cas, il est interdit de couvrir le luminaire de matériaux de
tout genre.

el 'appareil ne peut étre installé directement que sur un substrat normalement
inflammable (c.-a-d. dont le point d’éclair est d’au moins 200°C, qui ne se
déforme pas et ne ramollit pas a cette température, comme le bois et les dérivés
de bois de plus de 2 mm d’épaisseur) ou ininflammable (qui ne maintient pas la
combustion, comme le métal, le platre, le béton).

e Toutes modifications techniques réservées.

eConservez ce manuel.

bleu-N; marron-L, jaune-vert

Toode: MANGO CIRCLE, MANGO SQUARE
Toide: 230 V, 50 Hz
TAHELEPANU:

¢ © Arge paigaldage seadet, mille korpus véi toitejuhe on néhtavalt kahjustatud.

ePaigalduse ajaks lulitage toide valja ning jargige tddohutusndudeid.

el ilitage Oigesti paigaldatud seade nduetekohaselt toimivasse elektrisiisteemi.

eElektrilihendusega seotud tdid tohib teha ainult vastava kvalifikatsiooniga
elektrik.

eOluline on jalgida, et toitejuhe oleks digesti ihendatud. Toitejuhtme vale
Uihendamine vdib seadet p66rdumatult kahjustada (vaata ihendusskeemi).

ePaigalduskoht peab olema vaba niiskusest, tolmust jms. (IP20).

eArvestades, et pdlemise ajal kuumenevad korpuse elemendid tugevalt, tuleb
enne mistahes toiminguid (pirni vahetamine, puhastamine jms) seadme
toide pealilitist valja lilitada ja oodata, kuni elemendid jahtuvad.

eSeadet ei tohi mingil juhul mingite materjalidega katta.

eSeadet tohib paigaldada otse ainult tavaparase tulemkindlusega aluspinnale
(suttimistemperatuur vahemalt 200 °C, ei paindu ega pehmene sellel temperatuuril,
naiteks puit voi puidulaadne materjal paksusega vahemalt 2 mm) v&i tulekindlale
aluspinnale (materjal, mis ei sutti, naiteks metall, kips, betoon).

eSeadme tehniline muutmine on keelatud.

eHoidke kasutusjuhend alles.

sinine - N, pruun - L, koIIakasroheIine@

Izdelek: MANGO CIRCLE, MANGO SQUARE
Napajanje: 230V, 50Hz
OPOZORILA:

oNi dovoljeno montirati naprave z vidnimi poskodbami ohisja, napajalnega kabla.

eTekom montaze mora biti napajalni kabel odklopljen in upostevati je treba pravila
varnosti in higiene pri delu.

ePravilno montirano napravo se sme priklopiti le na brezhibno elektri€no napeljavo.

eDela povezana s priklopom naprave na elektriéno omrezje sme opraviti izkljuéno
strokovnjak z ustreznimi dovoljenji za elektriCarska opravila.

oNujno je zagotavljati pravilnost priklopljenosti napajalnega kabla. Nepravilna
priklopljenost kabla lahko povzro€i trajno poSkodovanje naprave (glejte
priklopno shemo).

eMesto montaze mora biti brez vlage, prahu, itd. (IP20).

eGlede na to, da se tekom svetenja elementi ohi§ja naprave segrevajo, je treba
pred kakrSnimi koli opravili (npr. menjava Zarnice, ¢iS€enje itd.) nujno napravo
prej z uporabo glavnega stikala odklopiti od vira napajanja ter poCakati, da se
elementi naprave ohladijo.

eOhisja se nikoli ne sme prekrivati z nobenim materialom.

eNapravo je mozno namestiti neposredno le na podlage, ki so normalno vnetljive
(tj. na take, katerih temperatura vziga znasa 200 °C ali ve¢ in ki se pri takih
temperaturah ne deformirajo ali zmehcajo, na primer iz lesa ali lesenega materiala
debeline nad 2 mm) ali so nevnetljive (ij. take, ki ne podpirajo gorenja, npr.
kovina, mavec, beton).

ePridrzujemo si pravico uvajanja tehni¢nih sprememb.

eHranite navodilo.

modra-M, rjava-R, rumeno-zelena-RZ@

Proizvod: MANGO CIRCLE, MANGO SQUARE
Napajanje: 230V, 50Hz
POZOR:

eNe smije se montirati uredaj s vidljivim oSte¢enjima kucista ili kabela za napajanje.

eTijekom montiranja treba iskljuciti napajanje i pridrzavati se pravila zastite na

radu. ePravilno montiran uredaj moze se prikljuciti isklju€ivo na ispravne elektricne
instalacije.

eRadove vezane za elektricni priklju¢ak moze vrsiti samo stru¢na osoba koja ima
odgovarajuca ovlastenja za elektri¢ne radove.

ePostupak priklju€ivanja kabela za napajanje se mora izvrsiti pravilno. Nepravilan
priklju€ak moze dovesti do trajnog oStecenja uredaja (pogledati shemu
priklju€ivanja).

eNa mjesto montaZe ne smiju utjecati vlaga, te mora biti slobodno od pra$ine i sl.
(IP20).

eZbog toga Sto se za vrijeme rada rasvjete, elementi opreme zagrijevaju, prije bilo
koje radnje (npr. zamjena zarulje, ¢iS¢enje i sl.) treba neophodno iskljuciti napon
napajanja pomocu glavnog prekidaca i ¢ekati dok se elementi ne ohlade.

oNi u kom slu€aju se oprema ne smije prekrivati bilo kakvim materijalom.

eMoze se instalirati izravno samo na normalno zapaljivoj povrsini (tj. na povrsini
na kojoj temperatura paljenja iznosi najmanje 200°C, koja ne mijenja oblik i ne
omekSava na toj temperaturi, kao npr. drvo i materijali sli¢ni drvetu debljine od
2mm) ili nezapaljivoj (tj. na temperaturi koja ne odrzava paljenje, npr. metal, gips,
beton).

eZabranjene su tehnicke promjene.

eCuvaijte upute.

plavi-N; smedi-L, Zuto-zeleni @

Produs: MANGO CIRCLE, MANGO SQUARE
Alimentare: 230V, 50Hz
ATENTIE:

eSe interzice instalarea echipamentului cu deteriorari vizibile ale carcasei, cablului
de alimentare.

oin timpul montajului trebuie deconectata alimentarea si respectate normele de
Siguranta si Igiena a Muncii.

eEchipamentul instalat in mod corespunzator poate fi conectat doar la o sursa
electrica care functioneaza corespunzator.

el ucrarile la conexiunea electrica trebuie efectuate de un electrician profesionist
autorizat.

eEste necesara respectarea conexiunii corespunzatoare a cablului de alimentare.
Conectarea incorecta poate provoca deteriorarea permanenta a echipamentului
(a se vedea schema de conectare).

el ocul de montaj trebuie sa fie lipsit de umezeald, praf, etc. (IP20). eDatorita

faptului ca in timpul iluminarii componentele corpului de iluminat se
incalzesc - inainte de efectuarea oricaror operatiuni (cum ar fi schimbarea becului,
curatare, etc.), trebuie sa deconectati neaparat alimentarea de la comutatorul
principal si s& agteptati pana la racirea elementelor sale.

eSe interzice categoric acoperirea corpului de iluminat cu orice material.

ePoate fi instalat direct doar pe substratul cu inflamabilitate normala (adica
substratul al carui temperatura de ardere este de cel putin 200°C, care nu se
deformeaza si nu se inmoaie la aceasta temperatura, de exemplu: lemnul si
materialele pe baza de lemn cu o grosime mai mare de 2mm) sau necombustibile
(adica acelea care nu mentin arderea, cum ar fi metalul, ghipsul, betonul).

eSpecificatjile tehnice pot suferi modificari.
ePastrati instructiunile.

albastru-N; maro-L, galben-verde @

Mpounseoa: MANGO CIRCLE, MANGO SQUARE
Hanajane: 230V, 50Hz
NMAXHA:

eHe cme ce MoHTUpaTh ypehaj ca BuarbmenmM owtehewmma Kyhuwta unm
kabna 3a Hanajarse.
eTokoM MOHTaxe Tpeba fa uckibyynTe Hanajake 1 Aa ce npugpxasate
CUIYPHOCHWX Npasuna paja.
o[TpaBnnHO MOHTUPaH ypehaj NPUKIbY4UTN UCKIbYUYNBO Ha UCMPaBHE
enekTpuyHe nHctanauuje.
ePafoBe Be3aHe 3a enekTpUYHN NPUKIbyYak Mopa BPLUMTU CTPY4YHaK Koju
nma ogrosapajyha osnawhera 3a enekrpuyHe pajose.
eHeonxoaHo je Aa ce nocTynak NpuUKIbyyvBama kabna 3a Hanajakwe U3BpLUK
npasunHo. HenpasunaH Npukrby4ak moxe ga gosege Ao TpajHor
owTehena ypehaja (nornegajte cxemy NpuKIby4nBama).
eHa mMecTo MOHTaXxe He cMe Aa yTuye Brara u Mmopa 6utu 6e3 npawmxe u cn. (IP20).
e360r Tora LUTO Ce 3a Bpeme OCBeTIbera enleMeHTV Kyhuwta sarpesajy, npe 6uno
Koje pagme (HNp. 3ameHa cujanuue, ymwhetrse 1 cn.) Tpeba obaBesHo Aa
UCKIby4uTe HamoH Hanajaka nomohy rnasHor npekngada v aa yekare oK ce
eneMeHTU He oxnage.
eHu y koM cnyyajy kyhuwite He cMe fa ce npekpuBa 6KNo kakBMM MaTepujanom.
eMoxe Aa ce NHCTanupa AMPEKTHO CaMo Ha HOPMAIHO ropPMBOj NOBPLUMHY (Tj. Ha
NOBPLUMHK KOjoj TemnepaTypa narbewa n3Hocu Hajmarwe 200°C, koja He Mera 0bnmK
1 He OMeKLIaBa Ha Toj TeMnepaTypu, HNp. APBO U MaTepujany CrNYHK
ApBeTy AebrbuHe Behe o 2mm) unu Heropueoj (OAHOCHO Ha OHOj Koja He
ogpxXaBa narbere, HNp. Metan, runc, 6eToH).
e TexHn4Ke NpomeHe Cy 3abpareHe.
elyBajTe ynyTCTBO.

nnasu-N; cmefun-L, xyTo-3enexu @

Mpoaykt: MANGO CIRCLE, MANGO SQUARE
BaxpaHBaHe: 230 V / 50Hz
BHUMAHME:

e3abpaHeH e MOHTaXbT Ha YCTPOWCTBO C BUAVMMM NOBPEAM Ha Kopryca v
3axpaHBaluus kaben.

o[1o BpeMe Ha MOHTaxa CTe ASTbKHM Aa U3KNYNTe 3axpaHBaHeTo u Aa
crnassarte npasuaTta 3a 6e30nacHocCT.

eYpeabT TpsibBa Aa ce CBbP3Ba EAMHCTBEHO C U3NpaBHa enekTpuyecka Mpexa.

eEneKkTpoMOHTaXbT Ha ypena Tpsibea Aa ce N3BbPLUIBA EANHCTBEHO OT
NpaBoCcnocoBEH ENEKTPOTEXHUK.

eHeobxoaMMo e Aa ce cnasea npaBurHaTa Bpbaka CbC 3axpaHBaLuus kaben.
HenpasunHaTa cBpb3ka MOXeE Aa A0BeAe A0 TPaNHO yBpexXAaHe Ha yCTPONCTBOTO
(BXTE cxemaTa 3a CBbp3BaHe).

eHa MSCTOTO Ha MOHTax He TpsibBa Aa uma Brara, npax u T.H. (IP20).

e[lopaau chakTa, Ye Npu ekcrnnoaTauus eneMeHTUTe Ha OCBETUTENHOTO TAMO ce
HarpsiBaT - NPeau KakBuUTO U Aa Guno AeiHOCTU (Hanp. noAMsiHa Ha KpyLukaTa,
noyucTBaHe 1 T.H.), obe3aTenHo TpsibBa Aa U3KIIYMTE 3axXpaHBaHETO OT
rmaBHUS NPeKbCBaY M fa us4yakaTte, 4OKaTO ENEMEHTUTE U3CTUHAT.

e ABCOMIOTHO € 3abpaHeHO NOKPUBAHETO HA OCBETUTENTHOTO TANO.

eMoxe Aa ce MHCTannpa AVPEKTHO CamMo BbPXY HOPManHO 3ananuMm OCHOBM (T.e.
C Temnepatypa Ha Bb3nnamMmeHsiBaHe no-marska ot 200°C), kouTto He ce
Aecopmupart UM OMEKBaT Npu Ta3u Temneparypa, Hamp. AbpBO U AbPBECHU
maTepuanu ¢ febenvHa no-ronsiMa oT 2 mm) Unu HEropuMHU (T.€. He
nofabpXallyM ropeHe, Hanp. MeTar, rmnc, 6eToH).

eHe ca Nno3BONEeHN TEXHUYECKM NPOMEHMU.

e3anaseTe UHCTPyKUMsITa.
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